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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Grey colour

- Material: galvanized metal

- Dimensions: 41 x 15 x 12 cm

CHARACTERISTIC:

The trap is a high-quality cage intended for both professional and amateur trapping of rodents. It is made of galvanized sheet metal
and wire. The trap is equipped with 2 metal attached handles. The latch closing system means that the falling door locks and cannot
be opened from the inside. Therefore, the rodent has no chance of getting out of the paw. The trap catches rodents quickly and safely,
without harming them!

HOW TO OPERATE:
Just put it on bait or food, then unlock the door (pull it up). When the animal steps onto the food plate, the cage will automatically
close on both sides

PL

Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ sie z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazaé zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w catosci przed rozpoczeciem uzytkowania i przestrzegaé wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- Kolor: szary

- Materiat: metal ocynk

- Wymiary: 41 x 15x 12cm

CHARAKTERYSTYKA:

Putapka to wysokiej jakosci klatka przeznaczona zarowno do profesjonalnego jak i amatorskiego odlawiania gryzoni. Wykonana jest
z ocynkowanej blachy i drutu. Pulapka wyposazona jest w 2 metalowe doczepiane uchwyty. Zapadkowy system zamknigcia sprawia,
ze opadajace drzwiczki blokuja si¢ i nie mozna otworzy¢ ich od $rodka. Zatem gryzon nie ma zadnych szans na wydostanie si¢ z
tapki. Putapka w szybki i bezpieczny sposob wytapuje gryzonie, dodatkowo ich nie krzywdzac!

SPOSOB OBSLUGI:
Wystarczy zalozy¢ na przynete lub jedzenie, nastgpnie nalezy odbezpieczy¢ drzwiczki (zaciagnaé je do gory). Kiedy zwierzak

wejdzie na ptytke z jedzeniem, klatka z dwoch stron si¢ automatycznie zamknie
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Graue Farbe

- Material: verzinktes Metall

- Abmessungen: 41 x 15 x 12 cm

CHARAKTERISTISCH:

Die Falle ist ein hochwertiger Kéfig, der sowohl fiir den professionellen als auch fiir den Amateurfang von Nagetieren geeignet ist. Es besteht
aus verzinktem Blech und Draht. Die Falle ist mit 2 Metallgriffen ausgestattet. Das RiegelschlieBsystem sorgt dafiir, dass die fallende Tiir
verriegelt und von innen nicht gedffnet werden kann. Daher hat das Nagetier keine Chance, der Pfote zu entkommen. Die Falle fangt
Nagetiere schnell und sicher, ohne ihnen zu schaden!

BEDIENUNGSANLEITUNG:
Legen Sie es einfach auf den Koder oder das Futter und entriegeln Sie dann die Tiir (zichen Sie sie nach oben). Wenn das Tier den
Futterteller betritt, schlieB3t sich der Kéfig automatisch auf beiden Seiten
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pred zahdjenim pouZivani si pfectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Dilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pied pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokyntl v ptirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Seda barva

- Material: pozinkovany kov
- Rozméry: 41 x 15x 12 cm

CHARAKTERISTICKY:

Past je kvalitni klec urcena pro profesionalni i amatérsky odchyt hlodavci. Je vyrobena z pozinkovaného plechu a dratu. Past je
vybavena 2 kovovymi uchyty. Systém zavirani zapadkou znamena, ze padajici dvefe se uzamknou a nelze je oteviit zevnitt.
Hlodavec proto nema Sanci se z tlapky dostat. Past chyti hlodavce rychle a bezpe¢né, aniz by jim ublizil!

JAK PROVOZOVAT:

Staéi jej polozit na navnadu nebo jidlo, poté odemknout dvete (vytahnout je nahoru). Kdyz zvife vstoupi na talii s krmivem, klec se
automaticky zavie na obou stranach

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une piece est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Couleur grise

- Matériau : métal galvanisé

- Dimensions : 41 x 15 x 12 cm

CARACTERISTIQUE:

Le piege est une cage de haute qualité destinée au piégeage des rongeurs aussi bien professionnels qu'amateurs. Il est composé de tole
et de fil galvanisés. Le piége est équipé de 2 poignées métalliques fixées. Le systéme de fermeture a loquet signifie que la porte qui
tombe se verrouille et ne peut pas étre ouverte de l'intérieur. Par conséquent, le rongeur n’a aucune chance de sortir de sa patte. Le
piege attrape les rongeurs rapidement et en toute sécurité, sans leur faire de mal !

COMMENT OPERER:
Mettez-le simplement sur un appat ou de la nourriture, puis déverrouillez la porte (tirez-la vers le haut). Lorsque 1'animal monte sur
l'assiette alimentaire, la cage se ferme automatiquement des deux cotés

ES

Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o estad dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Color gris

- Material: metal galvanizado

- Dimensiones: 41 x 15x 12 cm

CARACTERISTICA:

La trampa es una jaula de alta calidad destinada a la captura de roedores tanto profesional como amateur. Esta fabricado en chapa
galvanizada y alambre. La trampa esta equipada con 2 asas metalicas. El sistema de cierre con pestillo significa que la puerta abatible
se bloquea y no se puede abrir desde el interior. Por tanto, el roedor no tiene ninguna posibilidad de salir de la pata. jLa trampa atrapa
roedores de forma rapida y segura, sin dafiarlos!

COMO OPERAR:
Simplemente coloquelo sobre cebo o comida, luego abra la puerta (levantela). Cuando el animal sube al plato de comida, la jaula se

cerrard automaticamente por ambos lados.
@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto pud mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Colore grigio

- Materiale: metallo zincato

- Dimensioni: 41 x 15x 12 cm

CARATTERISTICA:

La trappola ¢ una gabbia di alta qualita destinata alla cattura di roditori sia professionale che amatoriale. E realizzato in lamiera
zincata e filo. La trappola ¢ dotata di 2 maniglie fissate in metallo. Il sistema di chiusura a scrocco fa si che la porta cadente si blocchi
e non possa essere aperta dall'interno. Pertanto, il roditore non ha alcuna possibilita di uscire dalla zampa. La trappola cattura i
roditori in modo rapido e sicuro, senza far loro del male!

COME OPERARE:
Basta metterlo sull'esca o sul cibo, quindi sbloccare la porta (tirarla verso I'alto). Quando I'animale mette piede sul piatto del cibo, la
gabbia si chiudera automaticamente su entrambi i lati

RO

Doamnelor si domnilor, va multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugidm sa pastrati aceste instructiuni
viitor si si urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Véa rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Culoare gri

- Material: metal galvanizat

- Dimensiuni: 41 x 15 x 12 cm

CARACTERISTICA:

Capcana este o cusca de 1nalta calitate destinata atat pentru prinderea profesionald, cat si pentru amatori a rozatoarelor. Este realizat
din tabla zincata si sarma. Capcana este echipatd cu 2 manere metalice atasate. Sistemul de inchidere cu zavor inseamna ca usa care
cade se blocheaza si nu poate fi deschisa din interior. Prin urmare, rozatoarea nu are nicio sansa sa iasa din laba. Capcana prinde
rozatoarele rapid si in siguranta, fara sa le faca rau!

CUM SA OPEREZI:
Doar puneti-o pe momeald sau mancare, apoi deblocati usa (trageti-o in sus). Cand animalul paseste pe farfuria cu mancare, cusca se

@ Watermarkly



HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznailat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatiahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatod sszes utasitast.
- Ne hasznaélja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Sziirke szint

- Anyaga: horganyzott fém
- Méretek: 41 x 15x 12 cm

JELLEGZETES:

A csapda egy kivaléo minéségl ketrec, amely mind professzionalis, mind amatdr ragcsalok befogasara szolgal. Horganyzott
fémlemezbdl és huzalbol késziil. A csapda 2 fém fogantytival van felszerelve. A reteszzar rendszer azt jelenti, hogy a leesé ajto
bezarodik és beliilr6l nem nyithato. Ezért a ragesalonak esélye sincs kiszabadulni a mancsbol. A csapda gyorsan és biztonsagosan
elkapja a ragcsalokat anélkiil, hogy karositana 6ket!

MUKODTETES:
Csak tegye csalira vagy ételre, majd nyissa ki az ajtot (htizza fel). Amikor az allat ralép az etet6tanyérra, a ketrec automatikusan
bezarul mindkét oldalon

SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moze ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Sedé farba

- Material: pozinkovany kov
- Rozmery: 41 x 15x 12 cm

CHARAKTERISTIKA:

Pasca je kvalitna klietka urena na profesionalny aj amatérsky odchyt hlodavcov. Je vyrobeny z pozinkovaného plechu a drétu. Pasca
je vybavena 2 kovovymi tchytmi. Systém zatvarania na zapadku znamena, ze padajice dvere sa uzamknu a nedaju sa zvnutra
otvorit’. Preto sa hlodavec nema $ancu dostat’ z labky. Pasca chyti hlodavce rychlo a bezpecne bez toho, aby im ublizila!

AKO FUNGOVAT:

Staci ho polozit’ na navnadu alebo jedlo a potom odomknut dvere (vytiahnut ich). Ked’ zviera vstipi na tanier s krmivom, klietka sa
automaticky uzavrie na oboch stranach

@ Watermarkly
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Daamid ja hirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu voi tervist.

Tihtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist téielikult 1dbi ja jargige kdiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Hall vérv

- Materjal: tsingitud metall
-Moodud: 41 x 15 x 12 cm

KARAKTERISTIK:

Piitinis on kvaliteetne puur, mis on mdeldud nériliste nii professionaalseks kui amatddrpiitidmiseks. See on valmistatud tsingitud
lehtmetallist ja traadist. Piiiinis on varustatud 2 metallist kinnitatud kdepidemega. Riivi sulgemissiisteem tdhendab, et langev uks
lukustub ja seda ei saa seestpoolt avada. Seetdttu pole nérilisel voimalust képast vilja padseda. Piitinis piitiab nérilised kiiresti ja
ohutult, neid kahjustamata!

KUIDAS KASUTADA:
Pange see lihtsalt soddale voi toidule, seejdrel avage uks (tdommake see iiles). Kui loom astub toidutaldrikule, sulgub puur
automaatselt molemalt poolt

LT

Ponios ir ponai, a¢iii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. LaikyKite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Pilka spalva

- Medziaga: cinkuotas metalas
- Matmenys: 41 x 15x 12 cm

CHARAKTERISTIKA:

Spastai yra aukstos kokybés narvas, skirtas tiek profesionaliam, tiek még¢jiskam grauziky gaudymui. Jis pagamintas is cinkuotos
skardos ir vielos. Spastai yra su 2 metalinémis pritvirtintomis rankenomis. Sklasc¢io uzdarymo sistema reiskia, kad krintanc¢ios durys
uzsifiksuoja ir jy negalima atidaryti i§ vidaus. Todél grauzikas neturi Sansy islipti i$ letenos. Spastai grauzikus gaudo greitai ir
saugiai, jiems nepakenkdami!

KAIP VEIKTI:
Tiesiog uzdekite ant masalo ar maisto, tada atrakinkite dureles (patraukite aukstyn). Kai gyviinas uzlipa ant maisto 1¢kstés, narvas

automatiskai uzsidarys i§ abiejy pusiy
@ Watermarkly
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties maisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosSanai.

SPECIFIKACIJA:

- Peléka krasa

- Materials: cinkots metals
-Izméri: 41 x 15 x 12 cm

RAKSTUROJUMS:

Slazds ir kvalitattvs biiris, kas paredz&ts gan profesionalai, gan amatieru grauzgju kersanai. Tas ir izgatavots no cinkotas loksnu
metala un stieples. Slazds ir aprikots ar 2 metala piestiprinatiem rokturiem. Slédza aizvérSanas sist€éma nozimg, ka kritosas durvis
aizslédzas un tas nevar atveért no iekSpuses. Tapéc grauz&jam nav iesp&ju izklht no kepas. Slazds grauzgjus noker atri un drosi,
nekait&jot tiem!

KA DARBOTIES:
Vienkarsi uzlieciet to uz &smas vai &diena, p&c tam atsleédziet durvis (pavelciet uz augsu). Kad dzivnieks uzkapj uz baribas skivja,
biiris automatiski aizvérsies no abam pusém

UK

IlIani Ta naHoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAIIOTO NMPOAYKTY!
Iepen nouaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYIHI IHCTPYKLIIT
JJ1s1 IPABHIILHOTO BUKOPHCTAHHS NPOAYKTY. Bynb J1acka, noTpumyiiTech HUX iHCTpyKuii
i crinyBaTn iioro pexomeHIalisAM, OCKIVILKH HeIOTPHMAHHS MOXKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxuuso: TPUMAUTE HA MAWBYTHE!

- Bynb macka, nmpounTaiiTe H0T0 IMOBHICTIO ITepe]] BUKOPUCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECh yCiX BKa3iBOK y MOCIOHHKY.
- He BuKopucToBy#iTe BUpiO, SKIIO SKACH JETalb BiICYTHS a00 ITOMIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe 1ei NOCIOHUK s MOAATBIIOTO BUKOPHCTAHHSI.

CNEUM®IKALIS:
- Cipuit kounip

- Marepias: OLMHKOBaHHN MeTa
- Posmipu: 41 x 15x 12 em

XAPAKTEPUCTHUKA:

TTacTka - BUCOKOSIKICHA KIIITKa, IIPU3HaYCHA SIK 151 TIpO(eCiifiHOrO, TaK i UIsi aMaToOpChKOTO Bi/UTOBY I'PH3YHIB. BUTOTOBIISIETHCS 3
OLIMHKOBAHOI'0 MeTaity Ta Jpoty. [TacTka ocHaleHa 2 MeTaJIeBUMHU NPHUKPIIUICHUMHE pyukamu. CHcTeMa 3aKpUBAHHS Ha KIISIMKY
03Ha4ae, 1110 JIBepi, 110 BiIKUIAIOTHCS, 3aMUKAIOTHCS 1 HE MOXKYTh OyTH BiKpUTI 3cepeanHu. ToMy LIaHCIB BUOpATHCS 3 Janu y
rpusyHa Hemae. [lacTka JOBHTh IPH3YHIB LIBUAKO i O€3MeYHO, HE 3aBAAIOYH M IIKO/IH!

SIK ITIPAITFOBATH:
IIpocTo momicTiTh #oro Ha MpuMaHKy a0o XKy, a HOTIM BiJJIMKHITE ABepi (IIOTATHITH 1X Bropy). Konm TBapuHa CTynuTh Ha Tapiiky 3

KOpMOM, KJIITKA aBTOMATHYHO 3aKpHUETHCA 3 000x CTOpiH
@ Watermarkly
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Jlamu 1 rocnoaa, 6;1arogapum BH, Ye 3aKyNHMXTe HALIMS MPOAYKT!
MouJisi, npoyeTeTe cleJHUTE HHCTPYKIUHU NPeIH yNoTpeda
32 NPAaBUJIHO M3MOJI3BaHe HA NPOAYKTAa. MoJisl, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIKYEHO
Objellle U 1a cnia3Ba NpenopbKUTEe MY, Thil KaTO HeCNIa3BAHETO UM MOJKe 12 MpeCTaB/sBa 3aIJIaXa 32 JKUBOTA WJIHU 31pPaBeTo.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BBJAEIIU CITPABKH!

- Mo, mpodereTe M3IBUIO IPEAN yIoTpeda U cleaBaiTe BCHIKH MHCTPYKIMU B PBKOBOJCTBOTO.
- He u3znonssaiite npomykra, ako HAKOS 4acT JMUIICBA WIU € IOBPE/CHA.

- Mo, 3ama3ere ToBa pHKOBOICTBO 32 OBJIEIIN CIIPaBKH.

CIIEHUOPUKALIUA:

- CuB UBAT

- Marepuai: HOLMHKOBAH METAJl
- Pasmepu: 41 x 15x 12 cm

XAPAKTEPUCTHUKA:

KamausT e BUCOKOKaueCTBEHa KIIETKa, IPEIHA3HAuYCHA KaKTO 32 IPOQECHOHATHO, Taka U 3a JIIOOUTEJICKO YJIaBsIHE Ha TPH3adML.
N3paboTeHa e oT MOUMHKOBaHA JaMapuHa U Tel. KananbsT e 000pyaBaH ¢ 2 MeTaaHU NPUKpPENeHn Apmkku. CrcTtemara 3a 3aTBapsHe
C pe3e 03HauaBa, ue IajalaTa BpaTa ce 3aKJIIo4YBa U He MOXE 1a ce 0TBOPH OTBBTpe. ClieJ0BaTeIHO IPU3aYbT HAMA IAHC 12 ce
nU3MbKHE 0T jJanara. KanansT ynass rpuszauu 0bp30 u 6e3omacHo, O6e3 1a UM HapaHsBa!

KAK CE PABOTH:
IIpocto ro nmocrasere BEPXy CTPBHB MIIN XpaHAa, CJie]] KOSTO OTKIIOUETE BpaTaTa (M3abpHaiite st Harope). Koraro >kHBOTHOTO CTHIIN
BBbPXY UMHMATA C XPaHa, KJIETKaTa aBTOMaTHYHO LIE C€ 3aTBOPH OT JBETE CTPAHU

HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam S$to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sac¢uvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Siva boja

- Materijal: pocin¢ani metal

- Dimenzije: 41 x 15x 12 cm

KARAKTERISTIKA:

Zamka je visokokvalitetni kavez namijenjen za profesionalno i amatersko hvatanje glodavaca. Izraden je od pocin¢anog lima i zice.
Zamka je opremljena s 2 metalne pri¢vricene rucke. Sustav zatvaranja zasunom znaci da se padajuca vrata zaklju¢avaju i ne mogu se
otvoriti iznutra. Stoga glodavac nema Sanse izaci iz Sape. Zamka hvata glodavce brzo i sigurno, a da ih ne ozlijedi!

KAKO RADITI:
Samo ga stavite na mamac ili hranu, zatim otkljucajte vrata (povucite ih prema gore). Kada zivotinja stane na tanjur s hranom, kavez
¢e se automatski zatvoriti s obje strane
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte vir produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behill denna manual pa
framtid och att folja dess reckommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och fo]j alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Gra farg

- Material: galvaniserad metall
-Matt: 41 x 15x 12 cm

KARAKTERISTISK:

Féllan dr en hogkvalitativ bur avsedd for bade professionell och amatorfangning av gnagare. Den &r gjord av galvaniserad plat och
trad. Féllan &r utrustad med 2 metallfdsta handtag. Lasstangningssystemet gor att den fallande dérren laser sig och inte kan Sppnas
fran insidan. Dérfor har gnagaren ingen chans att ta sig ur tassen. Fillan fangar gnagare snabbt och sékert, utan att skada dem!

HUR MAN ANVANDER:
Légg den bara pa bete eller mat och las sedan upp dorren (dra upp den). Nér djuret kliver upp pa mattallriken stings buren
automatiskt pa bada sidor
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Kovpieg ko kOprol, 6og £0)0pLoToVNE TOV AYoPAcATE TO TPOIGY pog!
Awpaocte TIg TOPOKATO 00NYies TPV A6 TN YP1ioN
Y10 T1] OGTI YP1)G1] TOV TPOIOVTOS. ALUTNPIGTE AVTO TO £y ELPIdL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO GURNOPO®OEL pE TIC GVOTAGELS TN|G, OLOTL 1] U1] COPPOPPMGCT] PE OVTEG PTOPEL V. ATOTELEGEL UMELAY Y10 TN
Con 1N TV vyeio.
Inpoavtiké : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!
- AwPdote TAP®S TPV 0d TN XPNoN Kot aKOAOLONoTE OAES TIG 03N Yies 6TO EYYEPidLO.
- Mnv ypnoylomoteite 1o mpoiov edv Aeimet N €€l KATAGTPAPEL KAmO1o eEQPTNHAL.
- DuAGETe VT TO EYYEPIOIO Y10 LEAAOVTIKT OVALPOPQL.

MMPOXZAIOPIZMOX:

- I'kprypopa

- YAwé: yorBoviopévo pétaiho
- Awotdoeic: 41 x 15x 12 em

XAPAKTHPIETIKO I'NQPIXMA:

H moyida givar £va khovPi vymAng motd o Tov TpoopileTal TOGO Y10, EXAYYEALATIKY OGO KOl Y10 EPAGITEXVIKN Tayideuon
TpokTiKdV. Etvon katackevaouévo amd yorfoaviopévn Aapapiva kot coppo. H mayida eivor eEomhopévn pe 2 HetaAikég
apocoptuéveg Aapés. To ovoTna KAEGIHATOS TOV pdvTadlov onpaivel 6Tt 1 TOPTA TOL TEPTEL KAEWMVEL Kot eV Umopet va avoi&el
and péca. Emopévag, 1o tpmktikd dev €xet kapio mbovotnta va Byet amd to modt. H mayida midvel ipoKTikd ypriyopa Kot e
ac@aew, xmpic va ta BAdmel!

TPOIIOX AEITOYPI'TAX:
ATAGDG BaAte TO o8 dOA®UL 1 PaynTo Ko petd EekAeddote v mopTa (Tpafrére v pog to mive). Otav to {Ho Tatnoel 6To TITO
@oynTov, To KhovPi o Kheioel avtdpaTa KO 0o TIG 600 TAELPES



